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    मानसिक (भूत) अनुभव। यो साँचो कथा छ।
    हामी मानसिक वा भूत भन्न सक्छौं ,. 私も三十四、五歳まではこの幽霊が全く見えなかった。 म पनि तीस-चार, यो भूत मा सबै सम्म पाँच वर्ष पुरानो देखा गर्नुभयो। 正確に何月に見たかを忘れてしまったので、どちらの歳かは、はっきりしないのだが。 म के महिना मा देखेको थियो के भूल ठीक किनभने, जो उमेर छ, तर म स्पष्ट छैन। とにかく、子供の頃より幽霊の話なんて誰でも見聞きするし知っているものである。 जे भए पनि, यो हामी हेर्न वा बाल्यकाल देखि कसैले Nante भूत कथा सुन्न थाह कुरा हो। それで、私も幽霊が見えないかなと思っていたが、何処でも全く見ることはなかった。 त्यसैले, म पनि एक छैन सबै कहीं हेर्न थिएन, यो भूत देख्न सक्छौं कि लाग्यो थिए। それで、幽霊なんて存在するのか、と思ったりした事もあった。 त्यसैले, तपाईं Nante भूत अवस्थित गर्छन् मलाई लाग्यो वा त्यहाँ पनि थियो। でも、幽霊の体験談なんて結構あって、本当にあるのだろうとは思っていたのだが、それでも実際に見たことはなかったのである。 तर, म को साँच्चै केही हुन्छ वहाँ अनुभव को राम्रो Nante भूत, तर थियो भने, तर अझै पनि यो कुनै वास्तवमा यो देखेको थियो।


そして私も三十四、五歳になってしまった。 र म पनि तीस-चार, एक पाँच वर्षको भएको छ। その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起きてバイクで新聞販売店へ向かう毎日を送っていた。 त्यतिबेला यो एक अखबार वितरण थियो किनभने, बिहान हरेक दिन newsagent तिर तीन बजे गर्न भइरहेको एक मोटरसाइकल मा पठाएका थिए। 私生活では心霊写真の本など見ていたのである。 निजी जीवनमा त्यस्तो यस को मानसिक तस्वीर रूपमा, हेर्दै थियो छ।


ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販売店に向かっていた。 एक बिहान, र भन्न अन्धकारमा किरण अघि तीन बजे समय मा, म सधैं बिक्रेता बाइक सवारी र यति मा शीर्षक थियो। 住宅地の家が多い小さな道を国道に出るまで走っていると、ある曲がり角に来たときにいたのだ。 घरमा एउटा सानो सडक आवासीय क्षेत्र अक्सर राष्ट्रिय राजमार्ग जवाफ चलिरहेको बेला, यो एक मोड आउँदा थियो। 季節は冬だった。 सिजन जाडो थियो। それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人の若い女性みたいな人が立っていたのだ。 यद्यपि यो एक विदेशी महिला जस्तै मान्छे केहि सेतो पातलो पोशाक छोटो-sleeved खडा भएको थियो। 私は、ついに出たと思った。 म बाहिर अन्तमा थियो लाग्यो। 何か透けそうな感じで肉体といった感じではない。 सरासर महसुस संभावना केहि शरीर जस्तै महसुस छैन। 少しその女性は、ゆらりと動いた。 महिला, एक सानो swaying सारियो। 神秘的な感じではあった。 त्यहाँ एक रहस्यमय भावना थियो। だが、仕事に行っているので停まるわけにいかず、そこを通り過ぎていった。 तर, Ikazu पूर्ण बिराम तिनीहरूले काम गर्न गए किनभने, म विगतमा त्यहाँ गए मतलब।


幽霊を見て発狂した人もいる。 केही मानिसहरू भूत हेर्न पागल थिए। 私も心霊写真を多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 म पनि मानसिक फोटो को एक ठूलो संख्या देख्न गर्नुभएन भने, हास्यास्पद हुन सक्छन्। この世のものではない感じ、は確かに頭がおかしくなりそうなのだ。 यस संसारको छैन महसुस, उहाँले संभावना पक्कै freaking टाउको छ।


それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から小さな子供が何人も出てきた。 त्यसपछि केही दिन पछि, किरण अघि मोटरसाइकल मा काम गर्न लाग्यौं छन् जब एउटै देखि वाक्यांश घर साना बच्चाहरु कुनै पनि व्यक्ति को बाहिर आए। 私はお通夜かな、と思ったのだが、後で考えるとお通夜でも子供が夜中の三時過ぎに起きていて、家の外に出てくるだろうかと思うと、あれは心霊だったのでは、と思うのである。 म यो लाग्यो, जाग काना, तर तीन पनि जागा मा बच्चा र पछि लाग्छ बिहान बजे देखा पर्यो छन्, र मलाई लाग्छ घर बाहिर आउनेछ, त्यहाँ भएको एक मानसिक, छ यो विचार छ।


 


 


それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た。 त्यसपछि एक समय पछि, अहिले अखबार वितरण को बीचमा छ, तपाईं अझै पनि रात किरण छ छैन भनेर समय मा घर नजिक आउन, पुरानो महिला आएका अन्य पक्ष एक किमोनो soot soot र भुइँमा स्लाइडमा हिड्ने आए। そして右に曲がってある家の中に入って行った。 र म सही गर्न झुकेको छ कि घरमा हिंडे। 後からそこを通るときにその女性が入って行った場所を見ると、そこは全部壁で入り口は一つもなかったのだ。 महिला गर्दा therethrough पछि गए ठाउँमा देख, त्यहाँ म सबै पर्खालहरु मा एक प्रवेश थिएन। 間違いなく幽霊だろう。 पक्कै यो एक भूत हुनेछ।


この三つはいずれも夜明け前である。 या त यो तीन पनि प्रारम्भ अघि छ। 心霊というか幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこないのではないかと思ったりする。 भूत वा बरु मानसिक छ, वा म यो शायद उज्ज्वल ठाउँमा बाहिर आउन छैन लाग्यो।


さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 खैर, यो पनि भूत र चिस्यान लागि सम्बन्धित हुन भने छ। 例えばタクシーの運転手が女性を乗せて、後でいなくなったのに気づいた時に、座っていたシートは濡れていたとかいう話がある。 उदाहरणका लागि, म एक ट्याक्सी चालक एक महिला छ, मैले देखे गर्दा पछि परेका थियो त्यहाँ एक कहानी छ वा केहि भिजेको थियो बसिरहेका थिए कि पानामा राखे,। 私が東京都町田市のマンションで部屋の中に観葉植物など湿気が高くなるもの、容器に水をいれて置いていたりもした時にある夜、ふっと何かが部屋に入ってくる気配がした。 म पत्ते बिरुवाहरु जस्ता Machida, टोकियो, एक रात को घर मा एक कोठा मा उच्च छ, चिस्यान गर्न पनि वा कन्टेनर मा पानी राख्नु राख्नु गर्दा इरादा, केही खुट्टा कोठा मा आ को एक चिह्न थियो। 私は布団に寝ていたが、いきなり両手を押さえつけられた感じがした。 म फर्निचर मा सुतिरहेको थियो, तर अचानक थियो भावना दुवै हात थिचिएको। でも、その時は何も見えなかった。 तर, त्यो समय मा म केहि देख्न गर्नुभयो। そのうち、その何者かは出て行ったのだろう、両手は自由になった。 तिनीहरूमध्ये, शायद बाहिर गए छ कि कसैले आफ्नो हात मुक्त भए। それで、湿気と関係があるのかなと思い、水やなんかを捨ててしまったら、二度とそういう事は起こらなかった。 त्यसैले, म धेरै लामो प्रतीक्षा भने र पानी र केही फेंक टाढा, फेरि त्यो उत्पन्न भएन चिस्यान र सम्बन्ध, को छ कि छैन भनेर विचार।


今、これを書いている時、外は雨が降っている。 अब, तपाईं यो लेखेर गर्दा, बाहिर RAINING छ। 昨日は一日中雨だった。 हिजो सबै दिन वर्षा भएको थियो। こういう時こそこんな話、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は湿気を好むのかもしれない。 यो कथा ठीक यस्तो पनि मानसिक साँचो कथा लेख्न परीक्षा हुँदा, राक्षस चिस्यान रुचि हुन सक्छ।


最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 तपाईं थप लेख्न भने फुकुओका, फुकुओका प्रान्त, साँचो कथा को पहिलो, Sawara-कू मा एक कहानी छ। ほんとに私はそれまで幽霊を見なかった。 साँच्चै म यसलाई सम्म भूत हेर्न गर्नुभयो। 華厳の滝に行っても何も見えなかったし、何も感じなかった。 म केही देख्न सकेन Kegon फल्स, म महसुस गरेनन् केही गर्न पनि भयो। 自殺の衝動にも駆られなかった。 यो पनि आत्महत्या को आवेग द्वारा संचालित थियो।


初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもなくなった。 देखेको पहिलो पल्ट देखि, त्यसपछि, यो पनि गर्न वा मा मूर्तिहरू मा गोमा र उपासनाको हल पवित्र आत्मा हुन सक्छ जो, तर हालै पनि किनभने यो तीर्थ गर्न जाने गर्छ पवित्र आत्मा हेर्न गएको छ मान्छे को नजर मा छाँटकाँट थियो ।


又、機会があれば書いてみることにする。 साथै, यो भने एक मौका छ लेख्न प्रयास गरिनेछ।


 













    奥付
    

मानसिक (भूत) अनुभव। यो साँचो कथा छ।
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